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Summary

As a subject of discourse research, the study oflgediscourse is relatively
new. The paper defines the place of gender lingaigt the circle of other branches of
modern linguistics. The article deals with the gtodl the gender discourse as an open
system. Its structural and functional charactessére under analysis. Men and women
work within very different interpretative frames discourse; these different ways of

seeing the world is a major source of miscommuianat

YAK 811.111 ' 373.7
BIBJIEI3MHU Y ®PA3EOJIOTTYHIN KAPTHUHI CBITY

Pewerap O.B.
JIBH3 «Yoceopoocvruii nayionanbhuil yHieepcumem

Jpyra momoBuHa XX CT. XapaKTEpHU3y€EThCS TIOCUIICHUM 1HTEPECOM 0 COIIabHOT
CTOPOHM MOBH, JO BHUCBITIICHHS KYyJbTYPHO-ICTOPHYHUX I[IHHOCTEH HApOJIiB,
CKapOHMIICIO SIKMX € HAIllOHAJIbHI MOBH, a iX TBOPIIEM — KOHKPETHAa MOBHA OCOOHUCTICTb.
Ha 3MiHy iCHYIOUMM HE TaK JJaBHO TIOCTyJIaTaM CTPYKTypaii3My, e MOBa PO3TJsiiaiach
130JIbOBAaHO Ta MparHeHHSM 3HEOAPBUTH Ta MPHUPIBHATH KYJIBTYPHI I[IHHOCTI Pi3HHUX
HApOAIB MPHUHIIIIO PO3YyMIHHS iX MOPAIbHO-ECTETUYHOTO JOCBIAY Ta MOTEHIaly,
(dbeHOMEeHy JIOUHU B KYJIBTYpl Ta B KUTTI CyCHUIbCTBA 3arajioM. lIporecu 1yxoBHOTO
BIIPOKEHHS HApOAIB Ta POCTY iX HAalllOHAJIBHOI CAMOCBIIOMOCTI, 110 B1I0YBarOTHCS B
OCTaHHI ACCSITUIITTS, BILIMHYJIU Ha CTBOPEHHS aHTPOMOJOTIYHOI MapagurMu, y LHEeHTpi
YBaru siKol € JIF0UHA.

Moga, 3 ogHOTO OOKY, 3aCi0 Mi3HAHHS CBITY Ta CKapOHUIIA 1HAWBITYaJbHOTO, a
TaKOXX CYCHIJIBHOTO JOCBilY, CIPUMHATTSA Ta OLIHKA HABKOJMUIIHBOI MIHCHOCTI. 3
iHImoro OOKy, MOBa BIITBOPIOE CBITOCTIPUHHATTS KOHKPETHOI ETHOKYJIBTYpPHOI
CIIUIBHOTU. B MOB1 3HaXOsTh BiJOOpa)KEHHS HaAIlIOHAIBHUN XapakTep Hapody, MOro
icTOpis Ta KyJIbTYypa.

[Ile onmuiero TeHaeHiiero XX CT. CTajgo BIIPOKEHHS PENITriiiHOT CB1JIOMOCTI.
B bi6nii ta i mepeknaniB Ha ¢GOpMyBaHHS, PO3BHUTOK, a, 1HOJMI, HaBITh Ha
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30epeKeHHsST MOB HApOJiB, MPUHAICKHUX O XPHUCTHSIHCHKOI KYyJIbTYypH, BaXXKO
nepeoliHuTi. [IpoTAroM TpUBAIOro ICTOPUYHOTO Iepioay Oibielichka CHUMBOJIKA
3aKpIIUIIOBajacs y CBIJOMOCTI JroJiel. 3Ha4yHa KIIBKICTh CJiB, CTaJuX BHUpPa3iB Ta
adbopu3miB BUHMKIM Ha 0a31 TekcTiB biOmii Ta O10JIMHUX CHOXKETIB HUIIXOM
BUKOPHUCTAHHS BJIACHUX OyNiBEIbHUX 3aC001B 32 IHIIOMOBHUMHM MOJIETSIMU a00 0€3 HUX
(Ha OCHOBI MOTHMBYBaHb-CUMBOJIIB. peaiiid, BiAMpaBHUX iaed, oOpa3iB 1 T. M.) SK
HaJ0aHHs 1HIIOMOBHHMX HAapOIB. BOHM YTBOPWJIM HOBI CEMaHTHYHI OJUHHII Ta Malu
perynsipuuii  xapaktep yxuBaHHs [14, c. 18]. 3BepHeHHS CyCHOiIbCTBA JIO
XPUCTUSIHCHKUX IIIHHOCTEH BiIOOpaKA€ThCS HA JIEKCHYHOMY Ta (Hpa3eosoriYHOMY
ckJazi MoBu. [lommpennuM cTasio anemtoBaHHS XPUCTUSHCHKAMU MTOHSATTSMHU, BXKUBAHHS
0101iHMX PEeMIHICIIeHIIIH, BUKOPUCTAHHS B TEKCTaX PENIriiHOI TEPMIHOJIOTI].

Mera crarTi — TmpoaHaNI3yBaTH pi3HI MAXOAW JO TIyMauyeHHS TepMiHa
“010;1€13M”, OmMcaTH Ta CHUCTEMaTHU3yBaTH OCHOBHI HAaNpsIMKM BUBUYCHHS 010J1€i3MiB,
3'sICyBaTH poJib 010J1€i3MIB Y (ppa3eosioriuHiii KapTHHI CBITY.

Moga bi6ii y BITUM3HSAHIN HayIll IIe HEAOCTATHLO JOciiKeHa. [{o 1poro yacy
HE ICHYE€ OJHOCTAalHOCTI Cepel HAyKOBIIB II0J0 TepMiHa 0101€i3M. Y CIOBHUKY
JIHTBICTUYHUX TEpPMiHIB 010J1€i3M BHU3HAYAEThCA SK. “010J1HHE CIOBO a00 BHCIIB, IO
BXKHBAEThCS y 3araiabHiii MoBi” [1, C. 66]. JIekcMKOH 3arajbHOTO Ta MOPIBHSJILHOTO
JITepaTypO3HABCTBA MPOMOHY€E TaKe BU3HAUEHHA: “010J€i3M — 1€ CIOBO UM BUCHIB 13
bionii” [9, c. 68]. 3rigHo 3 A. Bipixom Ta . Maremmuem, 6i6neismMu — 1e Ti MOBHI
OJIMHUII, IO MEpEeHITu 10 TeKCTy-mpuiiMada 3 biOmii, abo Ti, Ha sKi BIUIMHYyNA il
cemantuka’ [2, C. 41]. Ha nymky C. OnompieHko 0i0nei3mMu — e  “MOBHI OJWHMUIII,
3ano3uyeHi 3 bi0Omii abo yTBOpeHi MiJ CEeMaHTUYHUM BIUIMBOM O10JEHCHKUX TEKCTIB,
BXKMBAaHHS SIKUX TIOB's3aHO 3 O0Opa3HUM, MeTaOpUUYHUM MEPEOCMUCICHHSIM I1MEH
IIEPCOHAXIB, peaiii, crokeriB biomii ta inmux kaur Cestoro ITucema” [11, ¢. 3]. Ixmm
nocmiaauku Ha yoii 3 E.H. berexTiHoro Bu3HAu4arOTh 010J1€i3MHU SIK CTaJll CIIOJTYYEHHS
(bpaseonorisamu) Ta adopu3MH, SKi “XapaKTEPU3YIOThCS PSIOM O3HAK, a came:
3MICTOBOIO  3aBEPILIECHICTIO, BIATBOPIOBaHICTIO (3  MOXKIMBHMH  BapiaHTaMu),
CEMAaHTUYHOK Ta  CTWIICTUYHOK  MAapKOBaHICTIO  (MEPEHOCHUM  3HAUCHHSM,
HiBUIIEHOI0 eKCIPECUBHICTIO, YAaCTO MPUHAIECKHICTIO 10 KHIYKHOTO CTHIIIO JIEKCUKH)”
[3, c. 20]. P. II. 3opiBuak y cBoiii ctaTTi “bi0yei3Mu B HalloMy MOBJIEHHI” BH3HAYa€e
0i0neismu sx: “okpemi cioBa Ta QpaseonoriaMu (B IMIUPOKOMY PO3YyMiHHI I[HOTO
TEpMiHa, BKJIFOYHO 3 MPUCIIB’ IMU Ta MPHUKa3KaMM), SIKi, BiJipBaBIINCH BiJl O10IIHHOTO
TEKCTY, IUPOKO BXKUBAIOTHCS B MOBJICHHI, TOOYTOBOMY Ta JiTepatypaomy” [2, c. 103].
Tepmin 0610n€i3M He 0OMexyeTbes (pa3eoNOTIYHUMHU OAMHULAMU  O10J71HHOTO
MOXO/DKeHHsI. BiH 00’ €qHye pi3HOXapakTepHi JIeKCeMH: TOMOHIMH (TiApoHIMHU,
OWKOHIMH, OPOHIMH), aHTPOIIOHIMH, a TAKOXK IIUTATH, JDKEPETIOM SKHX € biois.

OTOX, BIAIITOBXYIOUHUCH BiJ CyTl T€pMiHA, MPOMOHYEMO BJAaCHE BHU3HAUYEHHS
010s1€13My sIK CcJI0Ba, ()pa3eosIOriyHOT OJIUHMII a00 JIEKCEMH, SIKa MPSIMO BXXUBAETHCS Y
TekcTi bi0ii, un moB’ si3aHa 3 HUM Yepe3 00pa3 uu CIOXKET, 00pa3HO IHTEPHPETYETHC, a
TaKOX XapaKTEPU3YETHCSI CEMAaHTUIHOIO CTANICTIO 3HAYCHHS.

Cepen 3aKOpJOHHMX YYE€HUX OJHHUM 3 TMEpIIUX JOCHIJIHMKIB 010Jei3MiB OyB
C. Crodden, sxkuii BUBUAB €TUMOJIOTIIO O10MIHHUX (Pa3eoJOTTYHUX 3BOPOTIB.
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JLII. Cwmit, mparHydd BCTaHOBUTHU TEMAaTU4YHI TPYNH (Ppa3eosioriyHUX OJWHUIIb,
0a3ylounuch Ha iX 3MIHHUX MPOTOTHIAX, HAWUITKIIIE BUIUIUB O10J€i3MHU B OKpEeMHUI
KJIac, OJIHAK, YYEHHMM TUIbKM 3a3HAYUB IPO ICHYBaHHA B aAHIJIINACBKIA MOBI TaKHX
OJIMHUIIb, HE TOCTIAUBIIM iX crienudiky.

Crorogni BHBYEHHs O010J1€i3MIB B aHIJINCHKIA JIHTBICTHUIN BiJI0YBa€ThCs B
paMKax JiaXpOHIYHOrO BHBYEHHS OiOyei3miB Ta ix kiacudikamii (A. Bipix,
F0.A.I'Bo3mapes, 1.b.JlyopoBcbka, O.B. Kymin, H.Il. Martsiea, E.M. Conoayxo),
nociimkenHs ¢pazoTBopunx mporieciB (A. bipix, O.B. Kynin, JI.I. Crenanosa Ta iH.),
(YHKIIOHYBaHHSI ITUX OAHMHUIL y TBOpax XyAOXHBOI jireparypu (€.M. Bepemaris,
B.M. Mokieako, O.I. Tpodimkina, B.[. Xazan, [. Xapaziuceka, [.C. Xocraii,
[.O.IllmenpkoBa), JMHrBiCTHYHMX UTaHb mepekiaany (T.A. ManrotiHa), OiOMHHUX
amo3ii (J.F. Ditsky, M. Shockley, J.E. Tierney in.), ix npupoau ta QyHKIIOHYBaHHS
(R.A. Brower, O. Durrani).

Hemae, Takosk, 9iTKOTO YSBIICHHS MPO MPUPOAY IIUX OAWHMIIB. 3 OJJHOTO OOKY, B
TpaaulliiHIA Kinacudikamii ¢Gpa3eooriyHUX OJUHMIL BHUIUISETHCS TpyNa CTaTux
CJIOBOCTIONYYEHbB, 3aTI03UYCHUX B MOBY, SIKi BYKUBAIOTHCSI B TOMY CAaMOMY BUTJISIII, IO i
y MoBi-jpkepedi. Ll ogunuii € 616:1ei3mMamu. 3 iHIIOro 00Ky, 1H(pOpMaIlis Ipo IKEPeso
MOXOJ/KEHHSI OJIMHMII JO3BOJISIE JOCHITHUKAM BBa)XaTW Taki 3BOPOTH KPUJIATUMH
BUCIIOBAaMHU’, TOOTO CTAJIMMH BUPA3aMH, 10 3’ IBWJIMCh B MOBI MIEBHOTO JIITEPATyPHOTO,
nyONIIUCTUYHOTO YU HAYKOBOTO CTWO. “KpumaTi BUCIOBM' XapaKTepHU3YIOThCS:
1) 3B’s3kOM 3 JKepenoM; 2) po3AiUTbHOO(OPMIICHICTIO;  3) BiATBOPIOBAHICTIO;
4) CTIAKICTIO KOMITOHEHTHOTO CKJIQJy Ta rpaMaTHYHOI CTPYKTypH (0 HE BUKIIIOYAE
BapiaHTHICTB); 5) CTAOUIBHICTIO, CTIMKICTIO CEMAaHTHKH, IO 3aKpillJicHa 3a JaHUM
3BOPOTOM B MOBHOMY y3yci [17,c. 21].

Otxe, BUIIJIEHHS KaTeropii KpWUJIaTUX BHUCJIOBIB SK OCOOJMBOI KaTeropii
dbpazeosiorii  0a3yeThcsi, MepII 3a BCE, Ha HAABHOCTI 1HGOpMaILii MpPO HKEPEo
BUINIE3raJlaHUX OJWHUIb. TakKuM 4YUHOM, O010Jei3MHU MOKHA BITHECTH 10 KaTeropii
“KpunaTi cjioBa Ta BUpa3u’, ajpke B OUIBIIOCTI BUITQJAKIB iX 3B'SI30K 3 JKEPEIIOM €
OYCBUTHUM.

Jlesiki y4eHl MpOIOHYIOTh BIIHECTH O010J€i3MU 10 TEKCTOBUX PEMIHICICHIIIH,
TOOTO, CBIJOMHUX Ta HECBIJIOMHX, TOYHHMX Ta MEPETBOPEHUX IUTAT YM TIOCHUJIaHb Ha
BiJIOM1 TeKCTH. TeKCTOBI peMiHICIeHIT1, Ak 3a3Ha4yae A. E. CynpyH, MOXyTh BKITIOYATH
B cebe muTatH, “KpujaaTi BUCIOBH , 1HIWBIAyaldbHI HEOJOTi3MH, Ha3BH TBOPIB, iIMEHA
aBTOPIB Ta MEPCOHAXIB, 0COOJIMBI KOHOTAIi CIIB Ta BUpa3iB, MPsAMI Ta OMOCEPEAKOBaHI
HaraayBaHHsS Ipo MeBHI cutyallii [16, c. 17). Moxemo roBopuTu mpo OJIu3bKiCTh a0o
NEePEeTJICTeHHsI B HAIIK maMsTi pa3eosori3MiB, MapeMiil Ta TEKCTOBUX PEMIHICIICHIIIH.

bepyun 3a ocHoBy miaxponiunuii miaxia, MartsieBa H.II. posminse BDO Ha nBi
TpyNH:

1) “no6i6miiini” ¢paszeosoriamu, ki yxe B bioOmii yxuBamucs sk MeradopHyHi
y3arajbHEeHO-00pa3Hi 3BOPOTH, TOOTO UHCICHHI BlacHe O010iifHI MeTadopHuyHi
3BOPOTH, SKI BUKOPHCTOBYBAJIMCS B MPUTYAX Ta Mpomnosimsx Icyca Xpwucra, mpopokis,
€BAHTEJICTIB.

2) “mocT0i0miiiHI", SIKi B CBOIO Yepry MOAUISIOTHCS IIe Ha JBI MIATPYIIH:
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a) B®O, yrBopeni B pe3yabTaTi Metadopuszaiii OiOMIHHUX  BUILHUX
CJIOBOCTIOTYYCHb.

0) 0i0OumikiHiI (paszeonorizmMu, sAKi B3araji He 3ycTpidaroThess B biOmii aHi B
NpsIMOMY, aHi B TIEPEHOCHOMY 3HAYCHHI, a YTBOPIOIOTHCS YK€ B MOBI Ha OCHOBI MIEBHUX
CIOJKETIB.

'ak B.I'. xnacudikye 0i10n€i3MH BpaxOBYIOUM CEMaHTUYHHMIA KPUTEPIiH,
PO3pI3HAIOYM X Ha JBI MIATPYNH B 3aJE€KHOCTI BiJ TOro, MAlOTh BOHH MpsIME, YU
MEPEHOCHE 3HAUYCHHS.

A. Bipix Ta . Maremmu, JOCITi/KyI0UH €THMOJIOTII0 6i671€i3MiB, PO3PI3HSIOTS:
1) Bupaswm, sKi BKe B TEKCTi biOmii Bigpi3HAOTBCS IUTICHICTIO 3HAYCHHS,
2) ¢dpaszeomnorizmMu, sKi YTBOPEHI Ha OCHOBI BUIBHUX ClOBOCIONydeHb biOoii, aie
oTpuManu HOBe (hpa3eosioriune 3HaueHHs; 3) hpa3eosIoriuli OJUHHUII, HE IIPEICTaBICHI
JIEKCUYHUM cKiagoM B bi0iii, ajie ceMaHTUYHO BHM3HAYEH] 11 TEKCTAMU.

FO.A. I'Bo3mapeB BuiIsie yeTBEpTH TUM O101IHHUX BUpa3iB — (pa3eoiorizMH,
3YMOBJICHI1 3arajibHUM 3MicToM bi0Jii.

Kopryc 6107€i3miB 3aiimae BaroMme miclie y gppazeosoriuHoMy (GoH a1 aHTTIHCHKOT
moBu. ®paseonoriuna kaptuHa cBity (PKC), Ha AymMKy CcydacHMX YYEHHX, — II¢
yHiBepcalbHa, NpUTaMaHHa YCiM MoBaM oOpa3Ha CHCTEMa OCOOJMBHUX MOBHHX
OIMHWIIb, SKI TEepPeAaroTh OCOOJMBOCTI HalloHanMbHOTO cBiToOaueHHsI. DOKC
XapaKTEePHU3y€EThCSl  YHIBEPCAIBHICTIO,  AHTPOIOIEHTPUYHICTIO,  E€KCIPECUBHICTIO,
oOpa3HICTI0O Ta MofalbHiCTIO. Taka KapTuHa CBITY (QiKCcyeTbes (Gpa3eoqoriYyHUMHU
MOBHUMH 3aC00aMU Ta PO3MIISINAETHCS SIK MOBHUN (PEHOMEH HAI[lOHATHHO-KYJIBTYPHOT
cnaamuHu. [Ipo6iieMa HallOHATBHOTO Ta YHIBEPCAIBHOTO pO3risiaanach B (ppazeonorii
B nipaisix Conoxyxo E.M., Comony6a FO.I1., [lo6poBonbcekoro /1.0 [7,13,14]ra in.

BignoBigHo 10 cTtaTucTHKH, Ky 3a3Haudae Conoayxo E.M. y cBoiit MmoHOTrpadii,
NPUCBSIYCHIA  1HTepHallOHANBHIN  ¢paseonorii, 3 49907 dpaseosoriyHux
IHTEepHAIIOHAII3MIB IIEBHUX MOB I'€pPMaHChKOi, CJIOB’ SHCHKOI Ta pOMaHChKOI Tpyn 2365
oMHUI — 01071ei3mu, 1o ckianae 4,73%Bia 3arajbHOI KIJIBKOCTI 310paHUX aBTOPOM
®E [15]. Ognak, uuciao ¢paseonoriamiB 0i0miiiHoro moxomkenHs (BPO) 3nauHO
3pocTe, AKIIo MU OyneMo BpaxoByBath Takoxk b®O, ski He MalOTh IHTEpHAI[IOHATLHUH
XapakTep, TOOTO, HE € MUPOKO MOIIMPEHUMH B €BPOTEHCHKUX MOBAaX YU HAJIEKATh
TUTBKH JIO OJMHIE]T MOBU. B OCTaHHBOMY BHMAAKy BapTO TOBOPUTH MPO iX KYJIBTYPHO-
HAI[IOHAJILHUH XapakTep.

B ocnoBi ®KC nexute oOpa3zHe MHCICHHsS, 1O (GOPMYEThCS B TMPOIIEC
TPUBAJIOTO KOJICKTUBHOTO OCSTHEHHS Ta TEPETBOPCHHS JIFOJAMHOI HABKOJMIITHBOTO
cepenoBuia. BoHa BiATBOpIOE KapTHHY CBITY B cdepi OyA€HHOro moOyTOBOTO
chuikyBaHHsS Jofed. “CTporo Kaxyudd, y KOXKHOTO I1HAMBIAA KOXKHOI KOHKPETHOI
ICTOPUYHOI €MOXM CBOS BJIAaCHA KapTHWHA CBITY, NMPHUPOJHS Ta HEMOBTOPHA, SK 1 BCE
KUBe. BOHa KOHKpPETU3YEThCS HUM Y Pe3yibTaTi HWOro Oe3mocepeHhOr0 KOHTAKTY 3
CBITOM, 3 ICHYIOUOr0o MaTepiajay KyJbTypH, B SIKIH 3aKkjajeHi yci Bijomi B3IpIll Ta
BapiaHTH KapTHHM CBITY Ha 0a3l 1HTYILIi MpO CBIT, IO MPOKUAAKOTHCS Mij BILIUBOM
KyJbTYypH 4YH MporieciB skurremisuibocTi” [12, c¢.45]. bibniiina ¢paseosorisa €
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yactuHoro DKC, BoHa BioOpakae 0COOIUBOCTI CBITOOAUEHHS, IPUBHECEH] B KapTUHY
CBITY XPUCTUSHCTBOM.

B®O npuramanHi BCi BIACTUBOCTI (Ppa3eoyIOTiYHUX OJMHUII, a 3 1HIIOTO0 OOKY
BOHU CTaHOBJIATH (PPa3eosOTIUHY MIKPOCHCTEMY, MiJCTaBOIO sl 00 €HAHHSA B SKY
CIYTye€ CHIJIbHE IeHeTU4YHe JKepeno — bidmis. He nuBnsduce Ha CHUIBHE JKEpeo,
outpuricte bPO B pI3HMX MOBax XapaKTEpPHU3YIOThCS HAI[lOHAJIbHO-KYJIbTYPHOIO
cnenudikoo, iM MpPUTAMaHHI PO3XOKEHHS HAa CEMAHTUYHOMY, JIEKCUYHOMY Ta
rpaMaTUYHOMY PIBHSX, OOYMOBJEHI JIIHITBICTHYHUMU Ta EKCTPaJIHIBICTHYHUMU
YUHHUKAMH.

b®O BuHHKIM B pe3ysbTaTi MEPEOCMUCICHHS MPSIMUX 3HAYEHb iX MPOTOTHIIIB,
NOJIaJIbIINOT (pa3eoiorizamii MepBUHHUX BHPA3iB 3 NEPEOCMHCICHUM 3HAYCHHSIM (3i
30€peKCHHSIM, PO3BUTKOM 4YHM 3MIHOK TI0YaTKOBOTO 3HAYCHHS), 3BOPOTIB, IO
Ha3MBaIOTh CUMBOJIYHI Jii, B pe3ynbTaTi 30€peXeHHS B MOBI CTaJMX BHUpPa3iB, IO
BUKOPUCTOBYIOThCA Tipu mepeknaai Cs. [lucbma Ha HallloHaJIbHI MOBH, a TakOX Ha
oCcHOBI 010miiiHuX omoBijel. CriBctaBiaeHHs bPO 3 iX MpoOTOTUIIAMHM TOKa3ye, M0
010J1€13MH MPEeICTaBIISIIOTh COOOI0 TOYHI UM JICIIO NepeTBOpeH1 (parMeHTH 01011HHOTO
TEKCTy CTapOJaBHIMH Ta Cy4YaCHUMU MOBaMM a00 € ato31siMH Ha O10J1iHHI CIOXKETH
3arajioMm.

Cnig 3a3Haudtd, mo O016miiHI (¢pas3eosori3Mu TOB'SI3aHI Mepul 3a BCe 3
npo6JieMoI0 IIIHHOCTEH Ta mpoOaemMoro Mopaii. KoHOTaTUBHUIT MakpOKOMIIOHEHT Tpae
BQXUJIUBY pOJb B ceMaHTH4HIN cTpykTypi BDO. 3Hauna yactunHa 6107€i3MiB BOJIOIIE
OIIIHHUM ToTeHIiaioM. Pucamu, nputamanaumu ®BO € 3maTHICTH 3anUIIaThCs Y
KyJbTYpHIM Mam’sTi HapoAy, €MOIliiiHa Ta JyXOBHA I[IHHICTh Ha OCOOMCTICHOMY Ta
HAI[IOHAJILHOMY PiBHSIX.

Otox, (pazeonoriunumu 010sei3MaMu CiliJi BBakaTu (pa3eosoTiuHI OJMHUIII,
K1 0e3M0CcepeIHRO OB’ si3aH1 3 TeKCTOM bi0J1i uepes ciioBecHy popMy Uu acolliaTUBHO,
gyepe3 o0pa3 4u CHOKET, a TaKOXK CXOJATh JO CErMEHTIB O10JiHHOrO TEKCTy SK 3
OPsIMUM, Tak 1 3 IEPEHOCHUM, OOpa3HUM 3HAYEHHSM.

Takum  uymHOM, 0i10nei3Mu, Oyaydd OJHMM 3 BaXKIMBUX  €JIEMCHTIB
(dbpazeosioriyHOi KapTUHM CBITY, BUCTYNAIOTh aKTyaJIbHUM IMPEIMETOM JIHTBICTUYHOTO
JOCIIIJIKEHHSI B €IMO0XY PO3BUTKY AaHTPOIOLEHTPUYHOI NapajurMu, KOTHITOJIOTII Ta
BIJIPOJPKEHHS PENITIAHOT CBITOMOCTI.
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Summary

The article is devoted to the study of biblical gdeological units. It focuses on
different approaches to their definition, classition and analysis. Special attention is
paid to the place of bibleisms in the phraseoldgazure of the world.
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SOME ASPECTS OF ENGLISH
COMPUTER TERMINOLOGY TRANSLATION

Rohach L.V.
Uzhhorod National University

Among different problems that modern linguisticsalde with studying of
linguistic aspects of cross-language speaking ifictithat is called translation or
translating activity occupies an important rolearislation is an ancient human's
activity. From its very beginning translation pldye significant social function
allowing people of different languages to commutacaSpreading of written
translations gave people access to cultural acimemts of other people and it made
interacting and intersaturation of literatures anliures feasible [2, p. 562].

Translation of scientific and technical materiads la most important role to play
in the age of technical progress. There is hardhamslator or an interpreter today who
has not to deal with technical matters. Even theély" literary translator often comes
across highly technical stuff in works of fictior @ven in poetry. An in-depth
theoretical study of the specific features of tecaintranslation is an urgent task of
translation linguistics while training of technicédanslators is a major practical
problem. In technical translation the main goaloisdentify the situation described in
the original. The predominance of the referentaction is a great challenge for the
translator who must have a good command of techrimmans and a sufficient
understanding of the subject matter to be ableite gn adequate description of the
situation even if this is not fully achieved in theginal. The technical translator is also
expected to observe the stylistic requirementscangific and technical materials to
make the text acceptable for the specialist.

Translation is the process of transformation ofspeech product in one language
into the speech product in the other language lBpikg the constant plan of the
contents that is the meanings. About “the keepirtgeconstant plan of the contents” it
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